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考研英语真题中的虚拟语气

E X A M P L E S  · 精选例句

考研英语虚拟语气真题精选例句（50 句）
每句以高亮标出虚拟语气在原句中的位置，附中文翻译、逐句解析与出处试卷，出处可跳转到整卷排版

页对照上下文。

01 虚拟场景·与现在事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR C1 16 词

If the criterion changed to safety, you would get more cautious drivers  who obeyed traffic laws.

如果标准改为安全性，你会得到更多遵守交通法规的谨慎司机。

解析

这是典型的与现在事实相反的虚拟条件句。条件从句使用过去式 "changed"（实际标准未改变），主句使用 "would + 动词原形"

("would get")，形成时态错位。句意表达假设：如果标准改为安全性（实际并非如此），你就会得到更谨慎的司机。符合虚拟语气的核

心特征：用过去时态表达与现在相反的假设。

出处 2021年考研英语二 第3段，第8句 本句详情 →

02 虚拟场景·与现在事实相反 触发句式·wish 从句 CEFR B2 12 词

You wish that you could turn back the clock and start over.

你希望你能够让时光倒流并重新开始。

解析

wish 后接宾语从句时，从句必须使用虚拟语气表达与事实相反的愿望。本句中主句动词 "wish" 为现在时，从句使用 "could" (过去式情

态动词)表示与现在事实相反的虚拟。从句意为"你希望能够让时光倒流重新开始"，但现实中时光无法倒流，因此使用虚拟语气。wish

引导的宾语从句虚拟语气规则：与现在相反用过去时(包括情态动词过去式)，与过去相反用过去完成时。

出处 2020年考研英语二 第3段，第3句 本句详情 →

03 虚拟场景·与现在事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR B2 13 词

First, most researchers would accept such a prize if they were offered one .

首先，如果被提供这样一个奖项，大多数研究人员会接受它。

解析

条件从句中使用了"were offered"，这是典型的虚拟语气过去式形式。在现代英语中，if引导的条件句若与现在事实相反，从句使用过去

式（be动词统一用were），主句用"would + 动词原形"。此处"were offered"表示的是与现在事实相反的假设情况（实际上他们现在并

未被提供这个奖项），主句"would accept"与之呼应，构成完整的虚拟语气结构。

出处 2014年考研英语一 第5段，第2句 本句详情 →

04 虚拟场景·与现在事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR C1 15 词
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If the trade unionist Jimmy Hoffa were alive today, he would probably represent civil servants.

如果工会主义者吉米·霍法今天还活着，他可能会代表公务员。

解析

这是典型的与现在事实相反的虚拟条件句。条件从句使用 "were"（而非 "was"），主句使用 "would + 动词原形"。事实是 Jimmy Hoffa

已经去世，所以用虚拟语气表达 "如果他现在还活着" 这一与事实相反的假设。时态错位体现为：条件句用过去时形式 "were" 表示与现

在相反，主句用 "would + do" 表示现在的虚拟结果。

出处 2012年考研英语一 第1段，第1句 本句详情 →

05 虚拟场景·与过去事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR C1 14 词

If he had played last season, however, he would have been one of 42.

然而，如果他上个赛季参加了比赛，他就会是42人中的一个。

解析

这是典型的与过去事实相反的虚拟语气。条件句用 "had played"（过去完成时）表示与过去事实相反的假设，主句用 "would have

been"（would + have + 过去分词）表示过去本可能但未发生的结果。句意为：如果他上赛季打了比赛（实际没打），他就会是42人中

的一员（实际不是）。时态错位是识别关键：if 从句比真实过去时态（played）还往前推一层用 had played，主句用 would + 完成时

呼应。

出处 2008年考研英语（旧卷） 第1段，第2句 本句详情 →

06 虚拟场景·与现在事实相反 触发句式·it's (high) time CEFR C1 11 词

It is time that the world learned the lessons of Aswan.

现在是世界吸取阿斯旺教训的时候了。

解析

虚拟语气的本质是时态错位表达与现实相反的假设或愿望。本句中 "It is time that" 是典型的虚拟语气触发结构,按规则其后的 that 从句

应使用过去时(learned)或 "should + 动词原形"。这里用 "learned"(过去时)表达的是现在该做但还未做的事,即现在世界还没有学到阿斯

旺的教训,但现在是该学的时候了。从句时态后移一级(现在→过去)正是虚拟语气的典型标志。

出处 1998年考研英语（旧卷） 第6段，第4句 本句详情 →

07 虚拟场景·与现在事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR C1 31 词

Persuading studios to film here would become much more challenging if we couldn't offer a deep bench of local

film workers , on-screen talent and local businesses that support the entertainment industry.

说服制片厂在这里拍摄，如果我们不能提供一支由本地电影工作者、出镜人才和支持娱乐业的本地企业组成的深厚后备队伍，将会变得

更具挑战性。

解析

与现在事实相反的虚拟条件句。主句"would become"使用"would + 动词原形"，从句"couldn't offer"使用过去式，构成标准的与现在事

实相反的虚拟语气。说话人实际认为现在能够提供这些资源，假设如果不能提供会怎样。时态错位特征明显：从句用过去时表示与现

在相反的假设，主句用would表示假设结果。

出处 2026年考研英语一 第6段，第2句 本句详情 →

08 虚拟场景·与现在事实相反 触发句式·but for/without 含蓄条件 CEFR C1 37 词
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Were it not for opportunities to observe these beautiful, wild creatures close to home, many more people would

be driven  by their fascination to travel to wild areas to seek out, disturb and even hunt them down.

如果不是有在家附近观察这些美丽野生动物的机会，更多的人会因为他们的迷恋而前往野外地区去寻找、打扰甚至猎杀它们。

解析

这是与现在事实相反的虚拟条件句。条件从句使用 "were it not for"（= if it were not for），表示 "要不是有..."，主句使用 "would be

driven"。从句用过去时态 were（虚拟语气中不论人称一律用 were），主句用 "would + 动词原形"，符合现在时虚拟的标准时态错位

模式。句意为：要不是有机会在家附近观察这些动物，更多人就会被驱使去野外寻找它们（但事实是有这样的机会，所以人们不必

如此）。

出处 2022年考研英语一 第11段，第3句 本句详情 →

09 触发句式·建议/命令/要求(should) CEFR C1 15 词

He suggested that preretirees should speak  with a financial adviser to set long-term financial goals.

他建议，临近退休的人应该咨询财务顾问以设定长期财务目标。

解析

动词"suggest"表示建议,其后的宾语从句中使用"should + 动词原形"结构。这是虚拟语气在表示建议、命令、要求等动词后宾语从句中

的典型用法。从句中"should speak"体现了虚拟语气的形式,表达的是一种建议性的、尚未发生的动作,而非客观陈述既定事实。

出处 2022年考研英语二 第7段，第2句 本句详情 →

10 虚拟场景·与现在事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR C1 16 词

If the target was changed to revenue, you would have more inspectors and more sensitive pricing.

如果目标被改为收入，你将有更多的检查员和更敏感的定价。

解析

这是典型的与现在事实相反的虚拟条件句。条件从句使用了 "was changed"（过去式），主句使用了 "would have"（would + 动词原

形），这种时态错位表明说话者在讨论一个与当前事实相反的假设情况。实际情况是目标并非收入(revenue)，所以也就没有更多的检

查员和更敏感的定价。如果是真实条件句，从句应该用 "is changed"，主句用 "will have"。

出处 2021年考研英语二 第3段，第7句 本句详情 →

11 虚拟场景·与现在事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR C1 41 词

Even if we converted all the suitable land to fields of fruit and veg—which would involve taking out all the nature

reserves and removing thousands of people from their homes—we would achieve only a 30 per cent boost in

crop production.

即使我们把所有合适的土地都改造成水果和蔬菜田——这将涉及拆除所有自然保护区并将数千人从他们的家中迁出——我们也只能实现

30%的作物产量增长。

解析

"Even if we converted" 使用了过去式 "converted"，但表达的是与现在事实相反的假设（实际上我们并未、也不会把所有适宜土地都转

为果蔬田）。标准的与现在相反虚拟条件句在 if 从句中用过去式，主句用 "would + 动词原形"（对应句末的 "we would achieve"）。这

是典型的虚拟语气第二类条件句结构。

出处 2021年考研英语二 第5段，第4句 本句详情 →

12 虚拟场景·与现在事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR C1 18 词
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Your prospects would be almost as dismal if arguments were even just competitions  – like, say, tennis games.

如果争论甚至仅仅是竞争——比如，比如说，网球比赛——那么你的前景几乎会同样黯淡。

解析

这是典型的与现在事实相反的虚拟条件句。条件从句使用了"were"（be动词的虚拟式，不论主语人称一律用were），主句使用

了"would be"。句意表达的是：如果争论仅仅是竞赛（事实上不是），你的前景就会很糟糕（事实上不会）。这种时态错位（条件句用

过去式were，主句用would+动词原形）是虚拟语气的标准形式，表达与当前事实相反的假设。

出处 2019年考研英语一 D段，第4句 本句详情 →

13 虚拟场景·与现在事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR C1 42 词

If we adults could indulge in a bit of silliness and giggling, we would reduce  the stress hormones in our bodies,

increase good hormones like endorphins, improve blood flow to our hearts and even have a greater chance of

fighting off infection.

如果我们成年人能够沉溺于一点傻气和咯咯笑，我们就会减少体内的压力荷尔蒙，增加像内啡肽这样的有益荷尔蒙，改善流向心脏的血

液，甚至有更大的机会抵抗感染。

解析

该句是典型的与现在事实相反的虚拟条件句。条件从句使用"could + 动词原形"("could indulge"),主句使用"would + 动词原形"("would

reduce")。这种时态错位表明说话人认为成年人沉溺于愚蠢行为和傻笑在现实中不太可能发生,但假设如果发生,会带来一系列积极结

果。符合虚拟语气与现在事实相反的标准形式:条件从句用过去时(could),主句用"would + 动词原形"。

出处 2016年考研英语二 第7段，第2句 本句详情 →

14 触发句式·建议/命令/要求(should) CEFR C1 15 词

They suggest beauty should not be defined by looks that end up impinging on health.

他们建议美不应该由最终损害健康的容貌来定义。

解析

动词"suggest"表示"建议"，其后的宾语从句"beauty should not be defined by looks..."中使用了"should"，这是典型的虚拟语气用法。

在表示建议、命令、要求的动词（如suggest, recommend, insist, demand等）后的宾语从句中，谓语动词应使用"(should) + 动词原

形"的虚拟语气形式。此处"should not be defined"符合这一规则，表示说话人建议美不应该由外貌来定义。

出处 2016年考研英语一 第2段，第2句 本句详情 →

15 虚拟场景·与现在事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR C1 45 词

" If you and I parachuted back to Fortune 500 companies in 1990, we would see  much less frequent use of terms

like journey, mission, passion. There were goals, there were strategies, there were objectives, but we didn't talk

about energy; we didn't talk about passion."

"如果你和我在1990年空降到《财富》500强公司，我们会看到像‘旅程’‘使命’‘激情’这样的术语使用频率要低得多。当时有目标，有战
略，有目的，但我们不谈论‘活力’；我们不谈论‘激情’。"

解析

条件从句使用过去式 "parachuted",主句使用 "would see",这是典型的与现在事实相反的虚拟语气结构。假设的场景是 "跳伞回到1990年

的财富500强公司",这在现实中不可能发生,因此使用虚拟语气表达。标准公式为:if + 主语 + 过去式,主语 + would/could/might + 动词

原形。

出处 2015年考研英语二 第1段，第3句 本句详情 →
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16 虚拟场景·与现在事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR C2 11 词

The court would be recklessly modest if it followed California's advice.

如果最高法院听从加利福尼亚州的建议，那它将是鲁莽地谦虚。

解析

if 条件句中使用了过去式 "followed"，而主句使用了 "would be"，这是典型的与现在事实相反的虚拟语气结构。标准形式为：if + 主语

+ 过去式，主语 + would/could/should/might + 动词原形。这里表达的是一个假设：如果法院遵循加州的建议（实际上并未遵循或说

话人认为不应遵循），那么法院就会显得过于谦虚。这种时态错位明确标示了说话人在讨论一个与当前情况相反的假设场景。

出处 2015年考研英语一 第3段，第1句 本句详情 →

17 虚拟场景·与现在事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR C1 47 词

It seems most people would be better off if they could shorten  their commutes to work, spend more time with

friends and family and less of it watching television (something the average American spends a whopping two

months a year doing, and is hardly jollier for it).

似乎大多数人如果能够缩短他们的通勤时间、花更多时间与朋友和家人在一起、少花时间看电视（普通美国人一年花在看电视上的时间

高达两个月，而且几乎不会因此更快乐），他们的生活会更好。

解析

主句使用"would be"，从句使用"could shorten"，这是与现在事实相反的虚拟语气。表示如果人们能够缩短通勤时间（实际上现在做不

到或没做到），他们的状况会更好。主句用"would + 动词原形"，从句用过去式情态动词"could"，符合现在虚拟的标准形式。

出处 2014年考研英语二 第3段，第2句 本句详情 →

18 虚拟场景·与现在事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR C1 24 词

Evidence shows that 60,000 extra new homes could be built over the next five years if the cap were lifted ,

increasing GDP by 0.6%.

有证据表明，如果取消上限，未来五年可能会多建造60,000套新住房，使国内生产总值增加0.6%。

解析

"if the cap were lifted" 是虚拟条件句，表示与现在事实相反的假设。使用 "were" 而非 "was"，是虚拟语气的标准形式（虚拟现在

时）。主句使用 "could be built"，同样呼应虚拟语气，表达假设条件下的可能结果。这是典型的第二类条件句（与现在相反）的虚拟

语气结构。

出处 2014年考研英语二 第5段，第3句 本句详情 →

19 虚拟场景·与现在事实相反 触发句式·as if/as though CEFR C2 18 词

Beethoven's music tends to move from chaos to order as if order were an imperative of human existence .

贝多芬的音乐倾向于从混沌走向秩序，仿佛秩序是人类生存的必然要求。

解析

"as if order were" 是典型的虚拟语气结构。"as if" 引导方式状语从句，从句中使用 "were" 而非 "was"，表示与现在事实相反的假设

（order 可能并非人类存在的必然要求，但音乐呈现出这种感觉）。这是 "as if" 从句的标准虚拟语气用法，be 动词一律用 "were"。

出处 2014年考研英语一 第5段，第1句 本句详情 →

20 触发句式·建议/命令/要求(should) CEFR C2 46 词
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In 2010, leading congressional Democrats and Republicans sent letters to the AAAS asking that it identify actions

that could be taken by "federal, state and local governments, universities, foundations, educators, individual

benefactors and others" to "maintain national excellence in humanities and social scientific scholarship and

education."

在2010年，国会主要民主党人和共和党人致函美国科学促进会，要求其确定“联邦、州和地方政府、大学、基金会、教育工作者、个人
捐助者及其他机构”可采取的行动，以“维持国家在人文及社会科学学术研究与教育方面的卓越地位。”

解析

在表示要求的动词 "asking" 后的 that 从句中，使用了虚拟语气。从句中的动词 "identify" 是原形，这是虚拟语气的标志，实际上省略

了 should（asking that it should identify）。这种虚拟语气用于表达建议、要求、命令等，在 ask/request/demand/suggest 等动词后

的 that 从句中，谓语动词用 "(should) + 动词原形" 的形式。

出处 2014年考研英语一 第2段，第1句 本句详情 →

21 虚拟场景·与现在事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR C1 40 词

If appropriate public policies were in place  to help all women – whether CEOs or their children's caregivers – and

all families, Sandberg would be no more newsworthy than any other highly capable person living in a more just

society.

如果有适当的公共政策来帮助所有女性——无论是首席执行官还是她们孩子的照顾者——以及所有家庭，那么桑德伯格将不会比生活在

一个更公正社会中的任何其他高能力人士更有新闻价值。

解析

这是与现在事实相反的虚拟条件句。主句使用 "would be"，从句使用 "were"（而非 are），表明说话者认为目前并没有适当的公共政

策到位。这种时态错位（现在时用过去时形式）是虚拟语气的核心特征，表达与当前事实相反的假设。

出处 2013年考研英语二 第7段，第1句 本句详情 →

22 触发句式·建议/命令/要求(should) CEFR C1 23 词

In 2006, the state went a step further, requiring that any extension of the plant's license be subject to  the

Vermont legislature's approval.

2006年，该州更进一步，要求该工厂许可证的任何延期都必须经过佛蒙特州立法机构的批准。

解析

在"requiring that"引导的宾语从句中，谓语动词使用了"be"的原形（省略了should），而非"is"或"should be"。这是因为"require"属于

表示"要求"的动词，其后that从句需使用虚拟语气，结构为"(should) + 动词原形"。这里省略了should，直接使用"be"，体现了虚拟语

气中对未来要求的表达。

出处 2012年考研英语一 第3段，第3句 本句详情 →

23 虚拟场景·与过去事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR C2 59 词

The research of Till Von Wachter, the economist at Columbia University, suggests that not all people graduating

into a recession see their life chances dimmed: those with degrees from elite universities catch up fairly quickly to

where they otherwise would have been if they had graduated in better times ; it is the masses beneath them that

are left behind.

哥伦比亚大学经济学家Till Von Wachter的研究表明，并非所有在经济衰退期毕业的人都会看到他们的人生机会变得黯淡：那些拥有精英

大学学位的人会相当快地赶上如果他们在好时期毕业本该达到的位置；被落在后面的是他们之下的大众。

解析
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这是典型的与过去事实相反的虚拟语气。条件从句"if they had graduated in better times"使用过去完成时(had graduated)，主句部

分"would have been"使用"would + have + 过去分词"结构。该虚拟语气表达的是：如果他们当时在更好的时期毕业（事实是他们在经

济衰退时毕业），他们本应该处于的位置。这是标准的过去虚拟条件句的时态错位模式。

出处 2012年考研英语二 第4段，第3句 本句详情 →

24 虚拟场景·与过去事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR C1 13 词

But had Entergy kept its word, that debate would be beside the point .

但如果安特吉公司遵守了它的承诺，那场辩论就会离题。

解析

这是与过去事实相反的虚拟条件句。条件从句使用 "had + 过去分词"（had kept），主句使用 "would + 动词原形"（would be），构成

标准的过去虚拟语气结构。该句表达的是：如果 Entergy 当时遵守了承诺（实际没有遵守），那么那场辩论就会是无关紧要的（实际是

有关的）。虽然省略了 if 并形成倒装，但时态错位的虚拟语气本质清晰。

出处 2012年考研英语一 第5段，第4句 本句详情 →

25 虚拟场景·与过去事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR C1 16 词

If circumstances always determined the life and prospects of people, then humanity would never have

progressed.

如果环境总是决定人们的生活和前景，那么人类就永远不会进步。

解析

这是一个与过去事实相反的虚拟条件句。从句使用了过去式 "determined"，主句使用了 "would never have + 过去分词(progressed)"，

这是典型的虚拟语气时态错位模式。说话人认为环境并非总是决定人的生活和前景（事实上人类已经进步了），通过虚拟语气表达这

一反事实假设，用以论证人的主观能动性。

出处 2011年考研英语一 第5段，第3句 本句详情 →

26 虚拟场景·与现在事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR C1 37 词

" If we were really bold, we might even begin to think  of high-calorie fast food in the same way as cigarettes – by

setting strict limits on advertising, product placement and sponsorship of sports events," he said.

‘如果我们真的大胆，我们甚至可能开始以和香烟相同的方式看待高热量快餐——通过对广告、产品植入和体育赛事赞助设定严格限

制，’他说。

解析

条件从句使用"were"（而非 are），主句使用"might + 动词原形"，这是典型的与现在事实相反的虚拟语气结构。从句用一般过去时

（were），主句用"would/could/might + 动词原形"，表示对现在情况的假设。这里暗示说话者认为"我们并不够大胆"，所以用虚拟语

气表达一种假设性的、与当前事实相反的情况。

出处 2011年考研英语二 第7段，第2句 本句详情 →

27 虚拟场景·与现在事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR B2 25 词

"When I come home from work I have nothing to say. If she didn't keep the conversation going, we'd spend the
whole evening in silence. "

"当我下班回家时，我没什么可说的。如果她不继续谈话，我们会整个晚上都沉默地度过。"

解析
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这是与现在事实相反的虚拟条件句。条件从句使用"didn't keep"（一般过去时），主句使用"we'd spend"（would + 动词原形）。实际

情况是：she does keep the conversation going（她确实在维持对话），所以they don't spend the evening in silence（他们不会整晚

沉默）。虚拟语气通过时态后移表达与事实相反的假设：用过去时表示与现在相反的情况。这是if虚拟条件句的标准形式。

出处 2010年考研英语二 第1段，第8句 本句详情 →

28 虚拟场景·与现在事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR C1 25 词

We believe that if animals ran the labs, they would test us  to determine the limits of our patience, our

faithfulness, our memory for locations.

我们认为，如果动物管理实验室，它们会测试我们以确定我们的耐心、忠诚度和位置记忆的极限。

解析

条件从句使用过去式"ran"，主句使用"would + 动词原形"test，这是与现在事实相反的虚拟语气标准形式。实际上动物并不经营实验

室，这是一个假设的反事实情境。if从句用过去时表示对现在的虚拟，主句用would表达虚拟结果。

出处 2009年考研英语（旧卷） 第4段，第3句 本句详情 →

29 虚拟场景·与现在事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR C1 28 词

If you then examined the European national youth teams that feed the World Cup and professional ranks, you

would find  this strange phenomenon to be even more pronounced.

如果你随后考察为世界杯和职业联赛输送人才的欧洲国家青年队，你会发现这种奇怪的现象更加明显。

解析

这是典型的与现在事实相反的虚拟条件句。条件从句使用过去式"examined"(对现在的虚拟),主句使用"would + 动词原形"(would find)。

表达的是假设现在去检查欧洲国家青年队(实际可能没做或做了会有不同结果)会发现某种现象,是对当前情况的反事实假设。

出处 2007年考研英语（旧卷） 第1段，第2句 本句详情 →

30 虚拟场景·与现在事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR C1 29 词

– and if I had to choose  a slogan it would be "Unity in our diversity." A unity of objectives that nonetheless

respects the varied peculiarities of each country.

——并且如果我必须选择一个口号，那它将会是“在我们的多样性中的团结”。一种目标的团结，尽管如此，它尊重每个国家的各种

特性。

解析

"if I had to choose" 使用了过去时态 "had"，但表达的是对现在情况的虚拟假设（如果我必须选择的话）。这是与现在事实相反的虚拟

语气：条件句用过去时（had），主句用 "would + 动词原形"（would be）。说话人实际上并不需要选择，只是假设性地表达如果需要

选择会怎样。

出处 2005年考研英语（旧卷） 第5段，第4句 本句详情 →

31 触发句式·重要/必要类形容词谓语(should) CEFR C1 19 词

If we are ever going to protect the atmosphere, it is crucial that those new plants be environmentally sound .

如果我们打算保护大气，那么那些新工厂必须是环保的，这一点至关重要。

解析

在 "it is crucial that" 这类表示重要性、必要性的形容词作表语的句型中,that 从句需要使用虚拟语气。标准形式为 "(should) + 动词原

形"。本句中 "those new plants be" 使用了省略 should 的动词原形 "be",而非陈述语气的 "are",体现了虚拟语气的特征。这种结构表达

 · english-exam.lazynote.cn/kaoyan/sentences/grammar/subjunctive-mood/?f=p · 

https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2010-english-two/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2010-english-two/section2-part-a-2/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2010-english-two/section2-part-a-2/p1-s8/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2009/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2009/section1/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2009/section1/p4-s3/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2007/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2007/section2-part-a-1/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2007/section2-part-a-1/p1-s2/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2005/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2005/section2-part-c/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2005/section2-part-c/p5-s4/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/sentences/grammar/subjunctive-mood/?f=p


的是一种主观要求或建议,而非客观陈述。

出处 2005年考研英语（旧卷） 第5段，第6句 本句详情 →

32 虚拟场景·与现在事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR C1 40 词

If railroads charged all customers the same average rate , they argue, shippers who have the option of switching

to trucks or other forms of transportation would do so, leaving remaining customers to shoulder the cost of
keeping up the line.

他们认为，如果铁路公司向所有客户收取相同的平均费率，那些可以选择改用卡车或其他运输方式的托运人将会这样做，从而让剩下的

客户承担维持线路运营的成本。

解析

这是if引导的虚拟条件句,表示与现在事实相反的假设。条件句使用一般过去时"charged"(而非现在时charges),主句使用"would do"(而非

will do),符合与现在事实相反的虚拟语气标准形式:if + 过去时,主句 + would/could/should/might + 动词原形。说话者假设如果铁路公

司对所有顾客收取相同平均费率(实际并非如此),那么会产生某种结果。

出处 2003年考研英语（旧卷） 第4段，第2句 本句详情 →

33 虚拟场景·与现在事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR C1 30 词

If it did, it would open up its diversity program, now focused narrowly on race and gender, and look for reporters

who differ broadly by outlook, values, education, and class.

如果它这样做了，它就会开放其多元化项目——该项目目前狭隘地聚焦于种族和性别——并寻找在世界观、价值观、教育背景和阶层方

面存在广泛差异的记者。

解析

这是典型的虚拟条件句，表示与现在事实相反的假设。条件从句使用 "did"（过去式），主句使用 "would + 动词原形"，符合与现在事

实相反的虚拟语气标准结构。"If it did" 暗示现在它并没有这样做，"it would open up" 表示如果做了会有的结果。这是第二类条件句

（与现在相反）的标准形式。

出处 2001年考研英语（旧卷） 第7段，第5句 本句详情 →

34 触发句式·建议/命令/要求(should) CEFR C2 65 词

Declaring that he was opposed to using this unusual animal husbandry technique to clone humans, he ordered

that federal funds not be used for such an experiment—although no one had proposed to do so—and asked an

independent panel of experts chaired by Princeton President Harold Shapiro to report back to the White House in

90 days with recommendations for a national policy on human cloning.

宣布他反对使用这种不寻常的畜牧业技术来克隆人类，他下令联邦资金不得用于此类实验——尽管没有人提议这样做——并要求一个由

普林斯顿大学校长哈罗德·夏皮罗担任主席的独立专家小组在90天内向白宫提交关于人类克隆国家政策的建议。

解析

在"ordered that federal funds not be used"中，"ordered"是表示命令的动词,其后的宾语从句应使用虚拟语气。标准形式为"should +

动词原形",这里省略了"should",直接使用"(should) not be used"。这是表示命令、建议、要求等动词后宾语从句的虚拟语气,要求用"

(should) + 动词原形"结构。

出处 1999年考研英语（旧卷） 第1段，第2句 本句详情 →

35 触发句式·建议/命令/要求(should) CEFR C1 16 词

I would ask that the foreign nations and the original country discuss the terms of transfer.
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我将要求外国和原属国讨论移交条款。

解析

这是一个典型的虚拟语气结构，用于表达建议或要求。主句使用"would ask"表达委婉的请求，后接that引导的宾语从句。关键特征在于

从句中的动词"discuss"使用了原形（省略了should），即完整形式为"should discuss"。在表示建议、要求、命令等意义的动词（如ask,

suggest, demand, request等）后的that从句中，谓语动词必须用"(should) + 动词原形"的虚拟语气形式。此句中"the foreign nations

and the original country discuss"正是省略should的虚拟语气，而非一般现在时的陈述语气。

出处 2024年考研英语一 第8段，第3句 本句详情 →

36 虚拟场景·与现在事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR C1 43 词

Even more surprising is that more than half of "unretirees"—those who plan to work in retirement or went back to

work after retiring—said they would be employed in their later years even if they had enough money to settle

down, the survey showed.

更令人惊讶的是，超过一半的“未退休者”——那些计划退休后工作或退休后重返工作岗位的人——表示，即使他们有足够的钱定居，他

们也会在晚年就业，调查显示。

解析

"even if they had enough money" 使用了过去时 "had",但表达的是与现在事实相反的假设(即使他们现在有足够的钱)。主句 "they

would be employed" 使用 "would + 动词原形",符合与现在事实相反的虚拟语气结构:从句用过去时,主句用 "would/could/might + 动词

原形"。这表示即使假设有足够的钱(实际可能没有或不确定),他们仍会选择工作。

出处 2022年考研英语二 第2段，第2句 本句详情 →

37 虚拟场景·与现在事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR B2 21 词

Millennials were told that if you did well in school, got a decent degree, you would be set up for life .

千禧一代被告知，如果你在学校表现好，获得一个不错的学位，你就会为生活做好准备。

解析

这是典型的虚拟条件句结构。从句使用一般过去时 "did" 和 "got"，主句使用 "would be"，构成与现在事实相反的假设。句意表达的是

一种假设性建议或过去被告知的观念，而非真实发生的事情。虚拟语气的时态错位体现在：若是真实条件应为 "if you do well... you will

be set up"，而此处降格为过去时配would，表明说话人认为这个承诺在现实中并未兑现或存疑。

出处 2022年考研英语一 第2段，第1句 本句详情 →

38 触发句式·建议/命令/要求(should) CEFR B2 11 词

We're doing everything but insist that manufacturers clean up their cars .

我们正在做所有事情，除了坚持要求制造商清理他们的汽车。

解析

动词 "insist" 表示坚持要求，其后的 that 从句中使用了虚拟语气。从句谓语 "clean" 是动词原形（而非 "cleans" 或 "cleaned"），这是

虚拟语气的标志，相当于省略了 "should"（manufacturers should clean up）。insist 作为表示要求、建议、命令类的动词，其宾语从

句必须使用 "(should) + 动词原形" 的虚拟语气结构。

出处 2020年考研英语二 第6段，第3句 本句详情 →

39 虚拟场景·与现在事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR C1 16 词

Carnegie would be right if arguments were fights , which is how we often think of them.

如果争论是打架，卡内基会是对的，这就是我们经常如何看待它们的方式。
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解析

这是典型的与现在事实相反的虚拟条件句。从句使用"were"（而非 are），主句使用"would be"（而非 is），形成了时态错位。说话人

认为 arguments 实际上不是 fights，所以使用虚拟语气表达反事实假设：如果（事实上并非如此）arguments 是 fights 的话，Carnegie

就对了。

出处 2019年考研英语一 D段，第1句 本句详情 →

40 虚拟场景·与现在事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR C1 36 词

This would be reasonable if it were not for the fact  that scientists can easily arrange to cite themselves in their

future publications, or get associates to do so for them in return for similar favours.

如果不是因为科学家们可以轻易地安排在他们未来的出版物中引用自己，或者让同事们为他们这样做以换取类似的帮助，这将是合

理的。

解析

主句使用"would be",条件从句使用"were"(而非现在时is),构成与现在事实相反的虚拟语气。正常陈述应为"This is reasonable if it is not

for the fact",此处时态错位表明假设与现实相悖——实际上科学家确实可以轻易自引,所以这种做法并不合理。

出处 2019年考研英语一 第3段，第3句 本句详情 →

41 触发句式·建议/命令/要求(should) CEFR C1 101 词

On the other hand, Tronick himself is concerned that the worries about kids' use of screens are born out of an

"oppressive ideology that demands that parents should always be interacting" with their children: "It's based on a

somewhat fantasised, very white, very upper-middle-class ideology that says if you're failing to expose your child
to 30,000 words you are neglecting them." Tronick believes that just because a child isn't learning from the screen

doesn't mean there's no value to it – particularly if it gives parents time to have a shower, do housework or simply

have a break from their child.

另一方面，特罗尼克本人担心，对孩子们使用屏幕的担忧源于一种“压迫性的意识形态，这种意识形态要求父母应该总是与他们的孩子

互动”：“它基于一种有点幻想的、非常白人的、非常上层中产阶级的意识形态，这种意识形态认为，如果你未能让你的孩子接触到
30,000个单词，你就是在忽视他们。”特罗尼克认为，仅仅因为孩子没有从屏幕中学习并不意味着它没有价值——特别是如果它给父母

时间洗澡、做家务或只是从孩子那里休息一下的话。

解析

"demand"表示"要求",后接that从句时需使用虚拟语气,标准形式为"(should) + 动词原形"。此处使用"should be interacting"(should + be

原形 + 现在分词),符合虚拟语气形式要求,表达主观要求而非客观陈述。

出处 2017年考研英语二 第4段，第1句 本句详情 →

42 虚拟场景·与将来事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR C1 24 词

At Boston College, for example, you would have to complete an extra year were you to switch to the nursing

school from another department .

例如，在波士顿学院，如果你要从另一个系转到护理学院，你就必须多完成一年学业。

解析

这是一个虚拟条件句的倒装形式，省略了 if，将 were 提前。完整形式应为 "if you were to switch to the nursing school from another

department"。"were to do" 结构表示对将来情况的虚拟假设，主句 "you would have to complete an extra year" 使用 "would + 动词原

形"，符合与将来事实相反的虚拟语气标准形式。这种倒装省略 if 的虚拟条件句是较为正式的书面语用法。

出处 2017年考研英语二 第4段，第6句 本句详情 →
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43 触发句式·建议/命令/要求(should) CEFR C1 14 词

With characteristic confidence, Dickens successfully insisted that Seymour's pictures illustrate his own story

instead .

带着特有的自信，狄更斯成功地坚持认为西摩的画作应该用来阐释他自己的故事。

解析

动词"insist"表示"坚持要求"时,其宾语从句需使用虚拟语气,谓语动词应为"(should) + 动词原形"。此处从句"that Seymour's pictures

illustrate his own story"中的"illustrate"即为省略should的虚拟语气动词原形。这是虚拟语气在坚持、建议、要求类动词后宾语从句中的

典型用法。

出处 2017年考研英语一 C段，第2句 本句详情 →

44 虚拟场景·与现在事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR C1 45 词

"When Dr. Epley and Ms. Schroeder asked other people in the same train station to predict how they would feel

after talking to a stranger, the commuters thought their ride would be more pleasant if they sat on their own ,"

The New York Times summarizes.

《纽约时报》总结道：“当埃普利博士和施罗德女士让同一火车站的其他人预测与陌生人交谈后他们会有怎样的感受时，通勤者们认
为，如果他们独自坐着，旅途会更愉快。”

解析

条件从句 "if they sat on their own" 使用一般过去时 "sat",主句使用 "would be",构成与现在事实相反的虚拟语气。这表示通勤者当时的

想法是假设性的:如果独自坐着(实际上他们被要求去交谈),旅程会更愉快。时态错位(过去时表示现在的假设)是虚拟语气的标志。

出处 2015年考研英语二 第6段，第4句 本句详情 →

45 虚拟场景·与过去事实相反 触发句式·as if/as though CEFR C1 19 词

It is as though 20 years of ever-tougher reforms of the job search and benefit administration system never

happened.

这就好像20年来日益严格的求职和福利管理系统改革从未发生过一样。

解析

"as though" 引导的从句使用了虚拟语气。从句中 "never happened" 使用一般过去时,表示与过去事实相反的虚拟(实际上这20年的改革

确实发生了,但句子表达的是"仿佛从未发生过"的反事实假设)。as though/as if 引导方式状语从句时,若表示与事实相反,从句需用虚拟语

气:与过去相反用过去完成时或一般过去时(此处用一般过去时 happened),与现在相反用一般过去时或过去进行时。

出处 2014年考研英语一 第4段，第2句 本句详情 →

46 触发句式·would rather CEFR A2 18 词

It's £16.95 there – or £12.99 for a large pizza from Domino's: I know which I'd rather eat .

那里是16.95英镑——或者从达美乐买一个大披萨是12.99英镑：我知道我宁愿吃哪个。

解析

"would rather" 后接动词原形 "eat"，表达说话人的主观愿望和偏好。"would rather" 本身是虚拟语气的固定结构，表示「宁愿、更

想」，虽然这里谈论的是现实选择，但语法形式上使用了虚拟语气结构来表达主观意愿。

出处 2013年考研英语二 第11段，第2句 本句详情 →
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47 虚拟场景·与现在事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR C1 18 词

But if Congress wanted to prevent states from using their own resources to check immigration status, it could .

但是如果国会想要阻止各州使用它们自己的资源来检查移民身份，它可以。

解析

该句是与现在事实相反的虚拟条件句。从句使用了过去时 "wanted"（而非现在时 wants），主句使用了 "could"（而非 can），这种

时态错位表明说话人认为国会实际上并不想阻止各州使用自己的资源检查移民身份。如果是陈述现在的真实情况，应为 "if Congress

wants..., it can"。这里的虚拟语气传达了一种反事实假设：尽管国会有能力这样做（could），但它并没有这个意愿（wanted 而

非 wants）。

出处 2013年考研英语一 第7段，第2句 本句详情 →

48 触发句式·建议/命令/要求(should) CEFR C1 26 词

This year, it was proposed that the system be changed : Horizon 2020, a new program to be enacted in 2014,

would not have such a category.

今年，有人提议改变该制度：“地平线2020”——一项将于2014年实施的新计划——将不会有这样的类别。

解析

在"propose"(建议)后的that从句中,谓语动词使用了原形"be changed"而非陈述语气的"is/was changed",这是典型的虚拟语气结构。在表

示建议、命令、要求等动词(如propose, suggest, recommend, demand, insist等)后的宾语从句中,谓语动词使用"(should) + 动词原形",其

中should常省略。此处省略了should,直接用"be changed",体现了对提议内容的虚拟表达。

出处 2013年考研英语一 第7段，第3句 本句详情 →

49 虚拟场景·与过去事实相反 触发句式·其他 CEFR C1 56 词

"Thirty years ago, it would have been inconceivable to have imagined a ban on smoking in the workplace or in

pubs, and yet that is what we have now. Are we willing to be just as courageous in respect of obesity? I would

suggest that we should be," said the leader of the UK's children's doctors.

"三十年前，想象在工作场所或酒吧禁止吸烟是不可思议的，但这正是我们现在所拥有的。我们是否愿意在肥胖问题上同样勇敢？我建
议我们应该这样做，"英国儿童医生负责人说。

解析

主句使用 "would have been" 这一过去虚拟语气形式,表示与过去事实相反的假设。"Thirty years ago" 明确了时间背景,句意为三十年前

如果想象禁烟是不可想象的,但现实是现在已经实现了禁烟。这种时态错位(过去时间用 would have done 形式)是虚拟语气的核心特征,

表达反事实假设。

出处 2011年考研英语二 第5段，第1句 本句详情 →

50 虚拟场景·与将来事实相反 触发句式·if 条件句 CEFR B2 5 词

Should they become charitable corporations?

他们应该成为慈善公司吗？

解析

这是一个省略了 if 的虚拟条件句倒装形式。完整形式应为 "If they should become charitable corporations"。在虚拟语气的条件句中，

当含有 should/were/had 时，可以省略 if 并将这些词提至句首形成倒装。这里 "Should they become" 表示对将来情况的假设，带有不

确定性和虚拟意味，相当于 "如果他们将来成为慈善机构的话"。

出处 2011年考研英语二 第1段，第6句 本句详情 →
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L I N K S  · 相关板块

考研英语真题句子 · 相关板块
换一个语法维度检索考研英语真题句子——按其他语法点、四大从句族、引导词或时态语态取句，各板

块收录范围与本页的差别如下：

考研英语真题中的不定式多功能 →

按语法点取句：考研英语真题里不定式多功能共 1789 处实例，页内逐句给出高亮定位的精选真
题例句，并按用法形态统计这些实例的分布。

考研英语真题中的并列句 →

按语法点取句：考研英语真题里并列句共 1179 处实例，页内逐句给出高亮定位的精选真题例
句，并按用法形态统计这些实例的分布。

考研英语真题中的现在分词 →

按语法点取句：考研英语真题里现在分词共 1074 处实例，页内逐句给出高亮定位的精选真题例
句，并按用法形态统计这些实例的分布。

考研英语名词性从句真题例句 →

按从句族取句：考研英语真题里名词性从句共标注出 2111 处实例，页内按子类型分节给出各类
计数、常见引导词分布与精选例句，每句高亮从句在原句中的位置并标出嵌套层级。

考研英语真题中 that 引导的从句 →

按引导词取句：that 在考研英语真题里共引导 1634 处从句，页内按从句类型分节给出计数与精
选例句——同一个词引导不同从句时怎么判断，也在这一页。

考研英语真题时态语态统计 →

按时态语态取句：考研英语真题的 13076 个已标注分句（含主句与各类从句）里，15 种时态各
占多少、主动被动与语气如何分布，每种时态下再给出真题代表句。

考研英语真题句子板块 →

6717 句考研英语真题句子的总入口，结构拆解覆盖 6730 个真题句，可按四大从句族（8 个子类
型）、14 个核心语法点、24 个高频引导词与知识点标志分类检索——语法点只是其中一个维

度，总入口可横向切到其他维度，也能进按难度与推荐度取句的精选榜单。

考研英语真题整卷列表与下载 →

本页 50 句出自 30 套真题卷；进入对应整卷页可看句子在原文段落中的上下文、卷面排版还原
与各题型逐题解析，也可下载 PDF / Word 打印版。

真题句子总入口（考研 / 四级 / 六级） →
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三大考试合计 48909 句真题句子的总入口，可横向切到另外两个考试的同一维度页，比较同一
结构在不同考试里的出现规模，也可进入全考试通用的英语知识点库。

O V E R V I E W  · 收录数据

考研英语虚拟语气收录数据

真题实例

119 处
考研英语历年真题全量标注

覆盖句子

118 句
不同真题句子数

精选例句

50 句
高亮定位 + 逐句解析

出处试卷

30 套
历年真题卷

考研英语真题中虚拟语气的用法形态统计（按 119 处实例逐处标注）

虚拟场景

与现在事实相反 59

与过去事实相反 21

与将来事实相反 13

其他 2

触发句式

if 条件句 52

其他 29

建议/命令/要求(should) 18

as if/as though 5

but for/without 含蓄条件 5

重要/必要类形容词谓语(should) 4

lest/for fear that 2

would rather 2

it's (high) time 1

wish 从句 1

考研英语真题中的虚拟语气共标注出 119 处实例，覆盖 118 个不同的真题句子；按用法形态统计，
虚拟场景分 4 种（最多的是与现在事实相反 59 处），触发句式分 10 种（最多的是if 条件句 52
处）。本页从中精选 50 句真题例句，出自 30 套真题卷，句长 5–101 词（平均 28 词），CEFR 等
级构成为 C1 38 句、B2 6 句、C2 5 句、A2 1 句。每句以高亮标出虚拟语气在原句中的位置，附中
文翻译、逐句解析、出处试卷与卷面位置，并可进入单句详情页查看结构树逐层拆解。
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